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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITIING 1992-1993 <*J 

8 FEBRUARI 1993 

HERZIENING V AN DE GRONDWET 

Herziening van artikel 49 
van de Grondwet 

AMENDEMENT 
op de tekst aangenomen door de Commissie 

(Stuk n" 724/6) 

Nr 14 V AN DE HEER DAMSEAUX 
(In bijkomende orde op amendement n' 2 (Stuk n' 724/3)) 

Enig artikel 

In de voorgestelde § 3, tussen het derde en 
het vierde lid, het volgende lid invoegen : 

« Na die berekening krijgt elke kieskring een bijko­ 
mende zetel toegewezen, boven de bij § 1 bedoelde 
150 zetels. Het aantal kieskringen mag niet hoger 
liggen dan 1 voor Brussel, 11 voor het Vlaamse Ge­ 
west en 11 voor het Waalse Gewest, de Duitstalige 
Gemeenschap inbegrepen. » 

VERANTWOORDING 

Een aanzienlijke vermindering van het aantal volksver­ 
tegenwoordigers leidt tot flagrante ongelijkheden inzake 
vertegenwoordiging. Opdat deze zo volkomen mogelijk zou 
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AMENDEMENT 
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N° 14 DE M. DAMSEAUX 
<En ordre subsidiaire à l'amendement n° 2 (Doc. n° 724/3)) 

Article unique 

Au § 3 proposé, entre les troisième et quatriè­ 
me alinéas, insérer l'alinéa suivant: 

« Après ce calcul, chaque circonscription électorale 
est dotée d'un siège supplémentaire au-delà des 
150 prévus au§ Jer. Le nombre de circonscriptions ne 
peut dépasser 1 pour Bruxelles, 11 pour la Région 
flamande et 11 pour la Région wallonne y compris la 
Communauté germanophone. » 

JUSTIFICATION 

La diminution drastique du nombre de députés conduit 
à de flagrantes inégalités de représentation. Or, pour que 
celle-ci sou ~a plus parfaite possible, chaque élu devrait 
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zijn, behoort elke verkozene ongeveer hetzelfde aantal kie­ 
zers te vertegenwoordigen, met oog voor een billijke verte­ 
genwoordiging van de minderheden. 

De voorgestelde regeling staat haaks op die elementaire 
democratische beginselen. Het benadeelt in het bijzonder 
de provincies Limburg, Luxemburg en Namen, alsook de 
kieskringen Brussel-Halle-Vilvoorde, Hoei-Borgworm en 
Roeselare-Tielt. Het is ronduit onrechtvaardig voor de 
Duitstalige Gemeenschap, die dreigt het zonder volksver­ 
tegenwoordigers te moeten stellen en aldus bepaalde rech­ 
ten gewoon niet zal kunnen uitoefenen, onder meer het in 
artikel 65, tweede lid, van de Grondwet in uitzicht gestelde 
essentiële recht. 

Het onderhavige amendement strekt ertoe die vergis­ 
singen recht te zetten en tevens de werking van de evenre­ 
dige vertegenwoordiging in een eentalig Duitse kieskring 
mogelijk te maken. 

être l'émanation d'un nombre approximativement égal 
d'électeurs tout en respectant une présence décente des 
minorités. 

Le système proposé va à l'encontre de ces notions démo­ 
cratiques élémentaires. Il est particulièrement injuste 
pour les provinces de Limbourg, de Luxembourg et de 
Namur, ainsi que pour les circonscriptions de Bruxelles­ 
Halle-Vilvorde, de Huy-Waremme et de Roulers-Tielt. Il 
est proprement inique pour la Communauté d'expression 
germanophone, laquelle pourrait être privée de tout dépu­ 
té et ainsi purement et simplement bannie de l'exercice de 
certains pouvoirs, dont celui essentiel prévu à l'article 65, 
alinéa 2 de la Constitution. 

Le présent amendement a pour objectif de rectifier ces 
erreurs et de permettre en outre que fonctionne la propor­ 
tionnelle au sein d'une circonscription unilingue germano­ 
phone. 

A. DAMSEAUX 
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